
Acts 4:8-12 mws 

V. 8 
τότε 

to introduce that which follows in time, then, thereupon, cf. 1:12 

a point of time subsequent to another point of time, then 

 

πλησθεὶς   APPtcpMSN  fr. pimplhmi 
to cause to be completely full, fill, fulfill, of a person’s inner life, of the Holy Spirit, cf. v. 31, 

2:4, 9:17, 13:9 

 to cause something to be completely full, to fill completely, to fill up 

 

Ἄρχοντες 
one who has administrative authority, leader, official, of Jewish leaders 

one who rules or governs, ruler, governor 

 

λαοῦ 
people of God, people, of the people of Israel 

a collective for people who belong to God, people of God 

 

πρεσβύτεροι 
an official, elder, presbyter, among the Jews, for members of a group in the Sanhedrin, cf. v. 5 

a person of responsibility and authority in matters of socio-religious concerns, both in Jewish and 

Christian societies, elder 

 

V. 9 
σήμερον 

today 

the same day as the day of a discourse, today 

 

ἀνακρινόμεθα  PPI1pl   fr. avnakrinw 
to conduct a judicial hearing, hear a case, question, conduct an examination 

to conduct a judicial inquiry, to investigate in court, to hear a case, to interrogate, to question 

 

ἐπὶ 
marker of basis for a state of being, action, or result, on, gives the basis of the trial at law, cf. 

26:6 

marker of the basis of some event, on the basis of, in view of 

 

εὐεργεσίᾳ 
the content of beneficial service, good deed, benefit, a kindness, ‘a good deed to a sick man’ 

to do that which is good and beneficial to someone, to do good, good deed, ‘we are being 

questioned about a good deed done to a lame man’ 



ἀσθενοῦς 
pertaining to suffering from a debilitating illness, sick, ill, cf. 5:15 

pertaining to being ill and, as a result, weak and incapacitated, sick, ill, weak, disabled 

 

ἐν 
marker introducing means or instrument, with 

marker of the manner in which an event occurs, with 

 

σέσωται   PfPI3sg  fr. swzw 
to preserve or rescue from natural dangers and afflictions, save, keep from harm, preserve, 

rescue, save/free from disease, cf. 14:9 

to cause someone to become well again after having been sick, to heal, to cure, to make well 

 

V. 10 
γνωστὸν 

pertaining to being familiar or known, known, of things, ‘that it might be known to all’ cf. v. 16, 

2:14 

pertaining to that which is known, what is known, information 

 

λαῷ 
see above 

 

ὅτι 
marker of narrative or discourse content, direct or indirect, that 

marker of discourse content, whether direct or indirect, that, the fact that 

 

ἐν 
see above 

 

ὀνόματι 
proper name of an entity, name, with the mention of the name, while naming or calling on the 

name, cf. v. 7, 12, 30, 10:43 

the proper name of a person or object, name 

 

ἐσταυρώσατε  AAI2pl  fr. staurow 
to fasten to a cross, crucify, cf. 2:36, 13:29 

to execute by nailing to a cross, to crucify 

 

ἤγειρεν   AAI3sg  fr. evgeirw 
to cause to return to life, raise up, of the raising of Jesus, cf. 3:15, 26:8 

to cause someone to live again after having once died, to raise to life, to make live again 

 

  



νεκρῶν 
one who is no longer physically alive, dead person, a dead body, a corpse 

pertaining to being dead, lifeless, dead 

 

ἐν 
see above 

 

παρέστηκεν  PfAI3sg  fr. paristhmi 
to be present in any way, be present, of personal beings, stand (near or by), be present, stand 

before someone 

to stand near or alongside of someone, either with friendly or hostile intent, to stand near 

 

ἐνώπιον 
pertaining to a position in front of an entity, before someone or something 

a position in front of an object, whether animate or inanimate, which is regarded as having a 

special orientation of front and back, in front of, before 

 

ὑγιής 
pertaining to being physically well or sound, healthy, sound 

the state of being healthy, well (in contrast to sickness), to be well, to be healthy 

 

V. 11 
λίθος 

stone of a special kind, in imagery relating to God’s people and the transcendent 

stone as a substance, stone 

 

ἐξουθενηθεὶς  APPtcpMSN  fr. evxouqenew 
to have no use for something as being beneath one’s consideration, reject disdainfully 

to despise someone or something on the basis that it is worthless or of no value, to despise 

 

ὑφ᾽ 
marker of agency or cause, by 

marker of agent or force, whether person or event, by 

 

οἰκοδόμων 
builder 

one who builds, builder (normally referring to builders of houses and other types of relatively 

large constructions), ‘the stone that you builders despised turned out to be the most important 

stone’ 

 

γενόμενος  AMdepPtcpMSN fr. ginomai 
to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be, turn out to be 

to come to acquire or experience a state, to become 

 



εἰς 
marker of goals involving affective/abstract/suitability aspects, into, to, with the result of an 

action or condition indicated, into, to, so that 

marker of result, with the probable implication of a preceding process, with the result that, so 

that as a result, to cause 

 

κεφαλὴν 
being of high status, head, figurative, of things, the uppermost part extremity, end, point, the 

cornerstone, capstone above the door, cf. Mt. 21:42, Mk. 12:10, Lk 20:17, 1 Pet 2:7 

the cornerstone or capstone of a building, essential to its construction, cornerstone, important 

stone 

 

γωνίας 
corner, corner-stone or keystone, cf. Mt. 21:42, Mk. 12:10, Lk 20:17, 1 Pet 2:7 

the cornerstone or capstone of a building, essential to its construction, cornerstone, important 

stone 

 

V. 12 
ἐν 

see above 

 

ἄλλῳ 
pertaining to that which is one other than some other entity, other, some other, any other, no one 

else 

pertaining to that which is other than some other item implied or identified in a context, other, 

another 

 

οὐδενὶ 
substantive, no one, nobody 

negative reference to an entity, event, or state, no one, none, nothing 

 

σωτηρία 
salvation, with focus on transcendent aspects 

the process of being saved, salvation, cf. 13:26 

 

ὄνομά 
see above 

 

ἕτερον 
pertaining to being distinct from some other item implied or mentioned, other 

pertaining to that which is other than some other item implied or identified in a context, other, 

another 

 

  



ὑπὸ 
a position below an object or another position, under, with accusative of place under, below, in 

answer to the question ‘where?’ ‘under heaven = on earth’ 

a position below another position or object, under 

 

οὐρανὸν 
the portion or positions of the universe generally distinguished from planet earth, heaven, as 

firmament or sky over the earth, out of reach for humans, ‘under (the) heaven = on earth, 

throughout the earth’ 

 

δεδομένον  PfPPtcpNSN  fr. didwmi 
to give something out, give, bestow, grant 

marker of a causative relation, with otherwise almost empty semantic content, to cause, to bring 

about, to produce 

 

ἐν 
see above 

 

δεῖ    PAI3sg  fr. dei 
to be under necessity of happening, it is necessary, one must, one has to, denoting compulsion of 

any kind, of that which takes place because of circumstances of inner necessity, with the context 

determining the cause, cf. 1:16, 3:21 

to be that which must necessarily take place, often with the implication of inevitability, to be 

necessary, must 

 

σωθῆναι   APInf   fr. swzw 
see above 

 

 

 

 

 

 


